
Сура	79:	«Ан-Назиат»	(«Вырывающие»)

Сура	«Ан-Назиат»	(«Вырывающие»,	«Исторгающие»),	расположенная	семьдесят	девятой	по	порядку	в	Священном	Коране,	относится	к
числу	мекканских.	В	ней	содержится	сорок	шесть	небольших	аятов.

Всевышний	в	очередной	раз	возвращается	к	теме	Судного	дня,	который	нагрянет	в	тот	момент,	когда	прозвучит	самый	первый	глас	Горна	и	уничтожит
все	творения	Господа.

Затем	прозвучит	второй	глас,	и	все	творения	после	него	будут	воскрешены.	В	суре	«Назиат»	Создатель	говорит	нам:	заблудшие	в	тот	день	будут
омрачены	своим	положением	за	свои	деяния	в	земной	их	жизни.

Для	назидания	приводится	история	о	Пророке	Мусе	(а.с.)	и	Фараоне,	который	возгордился	своим	положением	и	отказался	уверовать	в	Творца,	за	что
Всевышний	подверг	его	наказанию.

Кроме	того,	в	суре	содержится	напоминание	о	могуществе	Аллаха,	Который	является	властелином	дня	и	ночи,	создал	реки	и	воздвиг	горы.

Текст	суры	«Ан-Назиат»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميح5ِرلا 	 نِمح5ْرلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!

79:1

اًقرَْغ 	 تِاَعِزا5نلاَو
Уан-Нази`ати	Гаркаа.

Клянусь	исторгающими	души	неверующих	жестоко,

79:2

اًطشَْن 	 تِاَطشِا5نلاَو
Уан-Нашитати	Наштаа.

извлекающими	души	верующих	нежно,

79:3

احًْبسَ 	 تِاحَِبا5سلاَو
Уас-Сабихати	Сабхаа.

плывущими	плавно,

79:4

اقًْبسَ 	 تِاقَِبا5سلاَف
Фассабикати	Сабкаа.

опережающими	стремительно

79:5

ارًمَْأ 	 تِارَ_بَدمُْلاَف
Фальмудаббирати	Амраа.

и	исполняющими	повеления.
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79:6

ةُفَجِا5رلا 	 فُجُرَْت 	 مَْوَي
Йаума	Тарджуфур-Раджифаа.

В	тот	день	сотрясется	сотрясающаяся	(раздастся	первый	трубный	глас,	после	которого	творения	умрут),

79:7

ةَُفِدا5رلا 	 اَهُعَبْتَت
Татба`ухар-Радифаа.

вслед	за	чем	последует	еще	одно	сотрясение	(раздастся	второй	трубный	глас,	после	которого	начнется	воскрешение),

79:8

ةٌفَجِاَو 	 ٍذِئمَْوَي 	 بٌوُلُق
Кулюбун	Йаума`изин	Уаджифаа.

В	тот	день	затрепещут	сердца,

79:9

ةٌَعشِاخَ 	 اَهرُاصَْبَأ
Абсаруха	Хаши`аа.

и	потупятся	взоры.

79:10

ِةرَِفاحَْلا 	 يِف 	 نَوُدوُدرْمََل 	 ا5نِئَأ 	 نَوُلوقَُي
Йакулюна	А`инна	Лямардудуна	Филь-Хафираа.

Они	говорят:	"Неужели	мы	вернемся	в	прежнее	состояние

79:11

ًةرَخ5ِن 	 امًاَظعِ 	 ا5نُك 	 اَذِئَأ
А`изза	Кунна	`Изамаан	Нахираа.

после	того,	как	станем	истлевшими	костями?!"

79:12

ٌةرَسِاخَ 	 ٌة5رَك 	 اًذِإ 	 كَْلِت 	 اوُلاَق
Калю	Тилька	Изаан	Карратун	Хасираа.

Они	говорят:	"Если	так,	то	это	будет	невыгодное	возвращение!"

79:13

ٌةَدحِاَو 	 ٌةرَجْزَ 	 يَِه 	 ام5َنِإَف
Фа`иннама	Хийа	Заджратун	Уахидаа.

Но	раздастся	лишь	один	глас,

79:14

ِةرَِها5سلاِب 	 مُه 	 اَذِإَف
Фа`иза	Хум	Бис-Сахираа.

и	все	они	окажутся	на	поверхности	земли.

79:15

ىسَومُ 	 ثُيِدحَ 	 كَاَتأ 	 لَْه
Халь	Атака	Хадису	Мусаа.

Дошел	ли	до	тебя	рассказ	о	Мусе	(Моисее)?

79:16

ىًوُط 	 س5ِدقَمُْلا 	 ِداَوْلاِب 	 هُ�برَ 	 ُهاَداَن 	 ْذِإ
Из	Надаху	Раббуху	Биль-Уадиль-Мукаддаси	Туваа.

Вот	Господь	его	воззвал	к	нему	в	священной	долине	Тува	(Това):



79:17

ىَغَط 	 ه5ُنِإ 	 نَْوَعرِْف 	 ىَلِإ 	 بَْهْذا
Изхаб	Иля	Фир`ауна	Иннаху	Тагаа.

"Ступай	к	Фараону,	ибо	он	преступил	границы	дозволенного,

79:18

ى5كزََت 	 نَأ 	 ىَلِإ 	 ك5َل 	 لَه 	 لْقَُف
Факуль	Халь	Ляка	Иля	Ан	Тазаккаа.

и	скажи:	“Не	следует	ли	тебе	очиститься?

79:19

ىشَخَْتَف 	 كَ_برَ 	 ىَلِإ 	 كََيِدْهَأَو
Уа	Ахдийака	Иля	Раббика	Фатахшаа.

Я	укажу	тебе	путь	к	твоему	Господу,	и	ты	станешь	богобоязнен".

79:20

ىرَْبُكْلا 	 ةََيلآْا 	 ُهارََأَف
Фа`арахуль-Айаталь-Кубраа.

Он	показал	ему	величайшее	знамение,

79:21

ىصََعَو 	 ب5َذَكَف
Факаззаба	Уа	`Асаа.

но	тот	счел	его	ложью	и	ослушался,

79:22

ىَعسَْي 	 رََبْدَأ 	 5مُث
Сумма	Адбара	Йас`аа.

а	потом	отвернулся	и	принялся	усердствовать.

79:23

ىَداَنَف 	 رَشَحََف
Фахашара	Фанадаа.

Он	собрал	толпу	и	громко	воззвал,

79:24

ىَلْعَلأْا 	 مُُك�برَ 	 اَنَأ 	 لَاقََف
Факаля	Ана	Раббукумуль-А`ля.

и	сказал:	"Я	-	ваш	Всевышний	Господь!"

79:25

ىَلوُلأْاَو 	 ِةرَخِلآْا 	 لَاَكَن 	 ه5ُللا 	 ُهَذخََأَف
Фа`ахазахуЛлаху	Накаляль-Ахирати	Уа	Уля.

Тогда	Аллах	подверг	его	наказанию	как	в	Последней	жизни,	так	и	в	первой	жизни.

79:26

ىشَخَْي 	 نمَ_ل 	 ًةرَْبِعَل 	 كَِلَذ 	 يِف 	 5نِإ
Инна	Фи	Залика	Ля`ибратан	Лиман	Йахшаа.

Воистину,	в	этом	было	назидание	для	тех,	кто	богобоязнен.

79:27

اَهاَنَب 	 ءام5َسلا 	 ِمَأ 	 اقًْلخَ 	 �دشََأ 	 مُْتنَأَأ
А`антум	Ашадду	Халькаан	Амис-Сама`у	Банахаа.

Вас	ли	труднее	создать	или	небо?	Он	воздвиг	его,



79:28

اَها5وسََف 	 اَهَكمْسَ 	 َعَفرَ
Рафа`а	Самкаха	Фасаууахаа.

поднял	его	своды	и	сделал	его	совершенным.

79:29

اَهاحَضُ 	 جَرَخَْأَو 	 اَهَلْيَل 	 شََطْغَأَو
Уа	Агташа	Ляйляха	Уа	Ахраджа	Духахаа.

Он	сделал	его	ночью	темным	и	вывел	утреннюю	зарю.

79:30

اَهاحََد 	 كَِلَذ 	 َدْعَب 	 ضَرَْلأْاَو
Уаль-Арда	Ба`да	Залика	Дахахаа.

После	этого	Он	распростер	землю,

79:31

اَهاَعرْمََو 	 اَهءامَ 	 اَهْنمِ 	 جَرَخَْأ
Ахраджа	Минха	Ма`аха	Уа	Мар`ахаа.

вывел	из	нее	воду	и	пастбища

79:32

اَهاسَرَْأ 	 لَاَبجِْلاَو
Уаль-Джибаля	Арсахаа.

и	утвердил	на	ней	горы

79:33

مُْكمِاَعْنَلأَِو 	 مُْك5ل 	 اًعاَتمَ
Мата`аан	Лякум	Уа	Ли`ан`амикуум.

на	пользу	вам	и	вашему	скоту.

79:34

ىرَْبُكْلا 	 ة5ُما5طلا 	 تِءاجَ 	 اَذِإَف
Фа`иза	Джа`атит-Тамматуль-Кубраа.

Когда	же	наступит	Величайшее	бедствие	(День	воскресения),

79:35

ىَعسَ 	 امَ 	 نُاسَنِلإْا 	 ر5ُكَذَتَي 	 مَْوَي
Йаума	Йатазаккаруль-Инсану	Ма	Са`а.

в	тот	день	человек	вспомнит	о	том,	ради	чего	он	усердствовал,

79:36

ىرََي 	 نمَِل 	 مُيحِجَْلا 	 تِزَ_رُبَو
Уа	Бурризатиль-Джахиму	Лиман	Йараа.

и	Ад	предстанет	пред	очами	тех,	кто	будет	видеть.

79:37

ىَغَط 	 نمَ 	 ا5مَأَف
Фа`амма	Ман	Тагаа.

Тому,	кто	преступил	границы	дозволенного

79:38

اَيْن�دلا 	 َةاَيحَْلا 	 رََثآَو
Уа	Асараль-Хайаатад-Дунья.

и	отдал	предпочтение	мирской	жизни,



79:39

ىَوْأمَْلا 	 يَِه 	 مَيحِجَْلا 	 5نِإَف
Фа`инналь-Джахима	Хийаль-Ма`уаа.

пристанищем	будет	Ад.

79:40

ىَوَهْلا 	 نَِع 	 سَف5ْنلا 	 ىَهَنَو 	 ِه_برَ 	 مَاقَمَ 	 فَاخَ 	 نْمَ 	 ا5مَأَو
Уа	Амма	Ман	Хафа	Макама	Раббихи	Уа	Нахан-Нафса	`Аниль-Хауаа.

Тому	же,	кто	боялся	предстать	перед	своим	Господом	и	удерживал	себя	от	страстей,

79:41

ىَوْأمَْلا 	 يَِه 	 ة5َنجَْلا 	 5نِإَف
Фа`инналь-Джанната	Хийаль-Ма`уаа.

пристанищем	будет	Рай.

79:42

اَهاسَرْمُ 	 نَا5يَأ 	 ِةَعا5سلا 	 نَِع 	 كََنوُلَأسَْي
Йас`алюнака	`Анис-Са`ати	Аййана	Мурсахаа.

Тебя	спрашивают	о	Часе:	"Когда	же	он	настанет?"

79:43

اَهارَْكِذ 	 نمِ 	 تَنَأ 	 مَيِف
Фима	Анта	Мин	Зикрахаа.

К	чему	тебе	упоминать	об	этом?

79:44

اَهاَهَتنمُ 	 كَ_برَ 	 ىَلِإ
Иля	Раббика	Мунтахахаа.

Только	твой	Господь	ведает	об	этом.

79:45

اَهاشَخَْي 	 نمَ 	 رُِذنمُ 	 تَنَأ 	 ام5َنِإ
Иннама	Анта	Мунзиру	Ман	Йахшахаа.

Воистину,	ты	-	всего	лишь	предостерегающий	увещеватель	для	тех,	кто	опасается	этого.

79:46

اَهاحَضُ 	 ْوَأ 	 ة5ًيشَِع 	 5لاِإ 	 اوُثَبْلَي 	 مَْل 	 اَهَنْورََي 	 مَْوَي 	 مُْه5نَأَك
Ка`аннахум	Йаума	Йараунаха	Лям	Йальбасу	Илля	`Ашийатан	Ау	Духахаа.

В	тот	день,	когда	они	увидят	его,	им	покажется,	что	они	провели	в	этом	мире	лишь	послеполуденные	часы	или	утро.


